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EUROOPA EESSONA

Dokumendi (EN ISO 14065:2021) on koostanud
tehniline komitee ISO/TC 207 ,Environmental
management”, mille sekretariaati haldab CCMC.

Euroopa standardile tuleb anda rahvusliku
standardi staatus kas identse tdlke avaldamisega
vOi joustumisteatega hiljemalt 2022. a aprilliks ja
sellega vastuolus olevad rahvuslikud standardid
peavad olema kehtetuks tunnistatud hiljemalt
2022. a aprilliks.

Tuleb poorata tdhelepanu vdimalusele, et
standardi moni osa voib olla patendidiguse objekt.
CEN ei vastuta sellis(t)e patendidigus(t)e
valjaselgitamise ega selgumise eest.

standardit

See dokument asendab

EN ISO 14065:2013.

Standard on koostatud standardimistaotluse
alusel, mille on Euroopa Standardimiskomiteele
(CEN) andnud Euroopa Komisjon ja Euroopa
Vabakaubanduse Assotsiatsioon.

Igasugune tagasiside ja kiisimused selle
dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi
kasutaja rahvuslikule standardimis-
organisatsioonile / rahvuslikule komiteele. Taielik
loetelu nende organisatsioonide kohta on leitav
CEN-i veebilehelt.

CEN-i/CENELEC-i sisereeglite jargi peavad
Euroopa standardi kasutusele vdtma jargmiste
riikide rahvuslikud standardimisorganisatsioonid:
Austria, Belgia, Bulgaaria, Eesti, Hispaania,
Holland, Horvaatia, lirimaa, Island, Itaalia, Kreeka,
Kiipros, Leedu, Luksemburg, Lati, Malta, Norra,
Poola, Portugal, Prantsusmaa, Pdhja-Makedoonia
Vabariik, Rootsi, Rumeenia, Saksamaa, Serbia,
Slovakkia, Sloveenia, Soome, Sveits, Taani, T$ehhi
Vabariik, Tiirgi, Ungari ja Uhendkuningriik.

Joustumisteade

CEN on standardi ISO 14065:2020 teksti muutmata
kujul iile votnud standardina EN ISO 14065:2021.

EUROPEAN FOREWORD

This document (ENISO 14065:2021) has been
prepared by Technical Committee ISO/TC 207
»Environmental management” in collaboration
with CCMC.

This European Standard shall be given the status of
a national standard, either by publication of an
identical text or by endorsement, at the latest by
April 2022, and conflicting national standards shall
be withdrawn at the latest by April 2022.

Attention is drawn to the possibility that some of
the elements of this document may be the subject
of patent rights. CEN shall not be held responsible
for identifying any or all such patent rights.

This document supersedes EN ISO 14065:2013.

This document has been prepared under a
Standardization Request given to CEN by the
European Commission and the European Free
Trade Association.

Any feedback and questions on this document
should be directed to the users’ national standards
body/national committee. A complete listing of
these bodies can be found on the CEN website.

According to the CEN-CENELEC Internal
Regulations, the national standards organizations
of the following countries are bound to implement

this European Standard: Austria, Belgium,
Bulgaria, Croatia, Cyprus, Czech Republic,
Denmark, Estonia, Finland, France, Germany,

Greece, Hungary, Iceland, Ireland, Italy, Latvia,
Lithuania, Luxembourg, Malta, Netherlands,
Norway, Poland, Portugal, Republic of North
Macedonia, Romania, Serbia, Slovakia, Slovenia,
Spain, Sweden, Switzerland, Turkey and the United
Kingdom.

Endorsement notice
The text of ISO 14065:2020 has been approved by

CEN as ENISO 14065:2021 without any
modification.



EESSONA

ISO (International Organization for
Standardization) on {lemaailmne rahvuslike
standardimisorganisatsioonide (ISO rahvuslike

liikmesorganisatsioonide) foderatsioon. Tavaliselt
tegelevad rahvusvahelise standardi koostamisega
ISO tehnilised komiteed. K&igil rahvuslikel liikmes-
organisatsioonidel, kes on mingi tehnilise komitee
padevusse kuuluvast valdkonnast huvitatud, on
Oigus selle komitee tegevusest osa votta. Selles toos
osalevad kasikdes [SO-ga ka rahvusvahelised ja
riiklikud organisatsioonid ning vabaiihendused.
Koigis elektrotehnika standardimist puudutavates
kiisimustes teeb ISO  tihedat  koostddd
Rahvusvahelise Elektrotehnikakomisjoniga (IEC).

Selle dokumendi valjato6tamiseks kasutatud ja
edasiseks haldamiseks moeldud protseduurid on
kirjeldatud ISO/IEC direktiivide 1. osas. Eriti tuleb
silmas pidada eri heakskiidukriteeriumeid, mis on
eri liiki ISO dokumentide puhul vajalikud. See
dokument on kavandatud ISO/IEC direktiivide 2.
osas esitatud toimetamisreeglite kohaselt (vt
www.iso.org/directives).

Tuleb poorata tdhelepanu vodimalusele, et
standardi moni osa vdib olla patendidiguse objekt.
ISO ei vastuta sellis(t)e patendidigus(t)e
valjaselgitamise ega selgumise eest. Dokumendi
valjatootamise jooksul vdljaselgitatud voi selgunud
patendidiguste iiksikasjad on esitatud peatiikis
»Sissejuhatus” ja/vdi ISO-le saadetud patentide
deklaratsioonide loetelus (vt

www.iso.org/patents).

Mis tahes selles dokumendis kasutatud d&riline
kdibenimi on kasutajate abistamise eesmargil
esitatud teave ja ei kujuta endast toetusavaldust.

Selgitused standardite vabatahtliku kasutuse ja
vastavushindamisega seotud ISO eriomaste
terminite ja vdljendite kohta ning teave selle kohta,
kuidas ISO jargib WTO tehniliste kaubandustdkete
lepingus sitestatud pohimdtteid, on esitatud
jargmisel aadressil
www.iso.org/iso/foreword.html.
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FOREWORD

ISO (the International Organization for
Standardization) is a worldwide federation of
national standards bodies (ISO member bodies).
The work of preparing International Standards is
normally carried out through ISO technical
committees. Each member body interested in a
subject for which a technical committee has been
established has the right to be represented on that
committee. International organizations,
governmental and non-governmental, in liaison
with [SO, also take part in the work. ISO
collaborates closely with the International
Electrotechnical Commission (IEC) on all matters
of electrotechnical standardization.

The procedures used to develop this document and
those intended for its further maintenance are
described in the ISO/IEC Directives, Part 1. In
particular, the different approval criteria needed
for the different types of ISO documents should be
noted. This document was drafted in accordance
with the editorial rules of the ISO/IEC Directives,
Part 2 (see www.iso.org/directives).

Attention is drawn to the possibility that some of
the elements of this document may be the subject
of patent rights. ISO shall not be held responsible
for identifying any or all such patent rights. Details
of any patent rights identified during the
development of the document will be in the
Introduction and/or on the ISO list of patent
declarations received (see www.iso.org/patents).

Any trade name used in this document is
information given for the convenience of users and
does not constitute an endorsement.

For an explanation of the voluntary nature of
standards, the meaning of 1SO specific terms and
expressions related to conformity assessment, as
well as information about ISO's adherence to the
World Trade Organization (WTO) principles in the
Technical Barriers to Trade (TBT), see
www.iso.org/iso/foreword.html.
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Dokumendi on koostanud tehnilise komitee
ISO/TC 207 »+Environmental
management” alamkomitee SC 7 ,Greenhouse gas
management and related activities“ koostoos
Euroopa Standardimiskomitee (CEN) tehnilise
komiteega CEN/SS S26  ,Environmental
management” ISO ja CEN-i vahelise tehnilise
koost60 lepingu kohaselt (Viini leping).

Kolmas valjaanne tiithistab ja asendab teist
valjaannet (ISO 14065:2013), mis on tehniliselt iile
vaadatud. Peamised muudatused vorreldes
eelmise viljaandega on jargmised:

on laiendatud, et holmata
valideerimist, tdendamist ja kokkulepitud
protseduure  teostavaid  asutusi  koigis
keskkonnaalase teabe valdkondades (mitte
ainult kasvuhoonegaaside asjus);

— see on viidud vastavusse ISO/IEC 17029

— Kasiltusala

nouetega;

— lisa D lisati rohelistele vdlakirjadele
kohaldatavate lisanduete jaoks;

— lisa E lisati kasvuhoonegaasidele

kohaldatavate lisanduete jaoks;

— lisa F lisati mitterahalisele avalikustamisele
kohaldatavate lisanduete jaoks.

[gasugune tagasiside vOi kiisimused selle
dokumendi kohta tuleks suunata dokumendi
kasutaja rahvuslikule standardimis-
organisatsioonile. Taielik  loetelu nende

organisatsioonide kohta on leitav veebilehelt
www.iso.org/members.html.

This document was prepared by Technical
Committee ISO/TC 207, Environmental
management, Subcommittee SC 7, Greenhouse gas
management and related activities, in collaboration
with the European Committee for Standardization
(CEN) Technical Committee CEN/SS S26,
Environmental management, in accordance with
the Agreement on technical cooperation between
ISO and CEN (Vienna Agreement).

This third edition cancels and replaces the second
edition (ISO 14065:2013), which has been
technically revised. The main changes compared
with the previous edition are as follows:

— the Scope has been expanded to include bodies
performing validation, verification and agreed
upon procedures in all areas of environmental
information (not only greenhouse gas);

— it has been aligned with the requirements of
ISO/IEC 17029;

— Annex D has been added for additional
requirements applicable to green bonds;

— Annex E has been added for additional
requirements applicable to greenhouse gases;

— Annex F has been added for additional
requirements applicable to non-financial
disclosure.

Any feedback or questions on this document
should be directed to the user’s national standards
body. A complete listing of these bodies can be
found at wwws.iso.org/members.html.




SISSEJUHATUS

Uksikisikud ja organisatsioonid kasutavad iiha
enam otsuste langetamiseks keskkonnaalast
teavet. Keskkonnaalane teave voib esineda eri
vormides, sisaldades muu hulgas jargmist:
kasvuhoonegaaside avaldused;

keskkonnajalajaljed (nt siisiniku ja vee);

keskkonnaalane tulemuslikkus;

— keskkonnamargistamise vdited, sealhulgas
toote keskkonnadeklaratsioonid;

— keskkonnaalane teave osana
kestlikkusaruandlusest;

— keskkonnaressursside hindamisega

seonduvad arvutused;

Jroheliste vodlakirjade“, ,kliimarahastuse“ ja
muude finantsintrumentidega seotud
keskkonnaalane teave.

Keskkonnaalase teabe kasutajad tahavad teada,
kas see on tipne ja usaldusvdirne. Nad otsivad
kindlust varasemate perioodide teabe avalduste
kohta ja kinnitamist, et prognoositud teave
pohineb mdistlikel oletustel ja meetoditel. See

dokument madaarab kindlaks pdéhimdtted ja

madratleb nouded valideerimis- ja

tdoendamisasutustele, mis neid vajadusi

rahuldavad.

Selle dokumendi nouded valideerimis-

/toendamisasutustele sisaldavad jargmist:

— 1Uldnduded (vt peatiikk 5, sealhulgas
juriidilisetele, erapooletuse, vastutuse ja

lepingulistele kiisimustele);

— nduded struktuurile (vt peatiikk 6, sealhulgas
organisatsiooni struktuurile ja toimimise
ohjele);

— nduded ressurssidele (vt peatiikk 7, sealhulgas
personali ja kompetentsuse haldamisele);

— nouded programmile (vt peatiikk 8);

— nouded protsessidele (vt peatiikk 9, sealhulgas
protsessi etappidele, nagu kokkuleppimine,
kokkulepe, labiviimine, iilevaatus ja arvamuste
avaldamine ning toendusdokumentide
haldus);
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INTRODUCTION

Environmental information is increasingly being
used for decision-making by individuals and
organizations. Environmental information can be
seen in various forms, including but not limited to:

greenhouse gas statements;

environmental footprints (e.g. carbon and
water);

environmental performance;

— environmental labelling claims, including
environmental product declarations;
— environmental information as part of

sustainability reporting;

calculations associated with the valuation of
environmental resources;

environmental information related to “green
bonds”, “climate finance” and other financial
instruments.

Users of environmental information want to know
whether it is accurate and reliable. They seek
assurance on statements of historical information,
and validation that forecasted information is based
on reasonable assumptions and methods. This
document identifies principles and defines
requirements for validation and verification bodies
that meet these needs.

Requirements for validation/verification bodies in
this document include:

— general requirements (see Clause 5, including
legal, impartiality, liability, and contractual

matters);
— structural requirements (see Clause 6,
including organizational structure and

operational control);

— resource requirements (see Clause 7, including
personnel and competency management);

— programme requirements (see Clause 8);

— process requirements (see Clause 9, including
process steps such as pre-engagement,
engagement, execution, review, and issuance
of opinions and records management);
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— noduded teabele (vt peatiikk 10, sealhulgas
teabevahetusele ja konfidentsiaalsusele);

— juhtimissiisteemi nouded (vt peatiikk 11,
sealhulgas asutusesisesele juhtimissiisteemile,
siseaudititele, juhtkonnapoolsele iilevaatusele
ja korrigeerivatele tegevustele).

See  dokument on ISO/IEC 17029:2019
valdkonnapdhine rakendus. See viitab
ISO/IEC 17029 nduetele ning sisaldab ka
keskkonnaalast  teavet  valideerivate  voi
toendavate asutustega seotud erindudeid.

Selle dokumendi jargi toimivad asutused vdéivad
olla esimese osapoole, teise osapoole voi kolmanda
osapoole asutused. Asutused voivad pakkuda
ainult valideerimist, ainult tdendamist voi pakkuda
nii valideerimist kui ka t6endamist ning labi viia
kokkulepitud protseduure (KLP).

See dokument annab programmi omanikele,
ametiasutustele ja akrediteerimisasutustele aluse,
mille pdhjal hinnata ja tunnustada valideerimis- ja

toendamisasutuste kompetentsust. Seda saab
kasutada ka muul viisil, nagu valideerimis-
/toendamisasutuste  rithmades vo&i  selliste

rithmade vahelisel vastastikusel hindamisel.

— information requirements (see Clause 10,
including communication and confidentiality);

— management systems requirements (see
Clause 11, including the internal management
system of the body, internal audits,
management review and corrective actions).

This document is a sector application of ISO/IEC
17029:2019. It references the requirements of
ISO/IEC 17029 and also includes specific
requirements related to bodies that validate or
verify environmental information.

Bodies operating in accordance with this document
can be first-party, second-party or third-party
bodies. Bodies can provide validation only,
verification only, or provide both validation and
verification, and perform agreed-upon procedures
(AUP).

This document provides programme owners,
regulators and accreditation bodies with a basis for
assessing and recognizing the competence of
validation and verification bodies. It can also be
used in other ways, such as in peer assessment
within groups of validation/verification bodies or
between such groups.



1 KASITLUSALA

See dokument maaratleb pohimotted ja nouded
asutustele, kes teostavad keskkonnaalase teabe
avalduste valideerimist ja tdendamist.

Koik asutustega seotud programmi nduded on
lisaks selle dokumendi nouetele.

See  dokument on ISO/IEC 17029:2019
valdkonnapohine rakendus, mis sisaldab {ildisi
pohimétteid ja ndudeid valideerimist/tdendamist
vastavushindamistegevustena teostavate asutuste
kompetentsusele, jarjekindlale toimimisele ja
erapooletusele.

Lisaks ISO/IEC 17029:2019 nduetele sisaldab see
dokument sektorispetsiifilisi noudeid.

2 NORMIVIITED

Allpool nimetatud dokumentidele on tekstis
viidatud sellisel viisil, et nende sisu kujutab endast
kas osaliselt vdi tervenisti selle dokumendi
noudeid. Dateeritud viidete korral kehtib tliksnes
viidatud valjaanne. Dateerimata viidete Kkorral
kehtib viidatud dokumendi uusim valjaanne koos
voimalike muudatustega.

[SO 14030-4.1 Environmental performance
evaluation — Green debt instruments — Part 4:
Verification programme requirements

ISO 14064-3. Greenhouse gases — Part 3:
Specification with guidance for the verification and
validation of greenhouse gas statements

ISO 14066. Greenhouse gases — Competence
requirements for greenhouse gas validation teams
and verification teams

EVS-EN ISO 14065:2022

1 SCOPE

This document specifies principles and
requirements for bodies performing validation and
verification of environmental information
statements.

Any programme requirements related to bodies
are additional to the requirements of this
document.

This document is a sector application of
ISO/IEC 17029:2019, which contains general
principles and requirements for the competence,
consistent operation and impartiality of bodies
performing validation/verification as conformity
assessment activities.

This document includes sector-specific
requirements in addition to the requirements of
ISO/IEC 17029:2019.

2 NORMATIVE REFERENCES

The following documents are referred to in the text
in such a way that some or all of their content
constitutes requirements of this document. For
dated references, only the edition cited applies. For
undated references, the latest edition of the
referenced document (including any amendments)
applies.

ISO 14030-4,1 Environmental performance
evaluation — Green debt instruments — Part 4:
Verification programme requirements

ISO 14064-3, Greenhouse gases — Part 3:
Specification with guidance for the verification and
validation of greenhouse gas statements

ISO 14066, Greenhouse gases — Competence
requirements for greenhouse gas validation teams
and verification teams

1 Ettevalmistamisel. Etapp avaldamise ajal: ISO/DIS 14030-4:2020.
1 Under preparation. Stage at the time of publication: ISO/DIS 14030-4:2020.
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[SO 14097.2 Framework including principles and
requirements for assessing and reporting
investments and financing activities related to
climate change

ISO/IEC 17000. Conformity assessment —
Vocabulary and general principles

ISO/IEC 17029:2019. Conformity assessment —
General principles and requirements for validation
and verification bodies

3 TERMINID JA MAARATLUSED

Standardi rakendamisel kasutatakse standardites
ISO/IEC 17000, ISO/IEC 17029:2019 ning allpool
esitatud termineid ja maaratlusi.

ISO ja [IEC hoiavad alal standardimisel
kasutamiseks olevaid terminoloogilisi

andmebaase jargmistel aadressidel:

— ISO veebipohine
kattesaadav
https://www.iso.org/obp

lugemisplatvorm:
veebilehelt

— IEC Electropedia: Kkattesaadav veebilehelt
http://www.electropedia.org/

3.1 Keskkonnaalase teabega seotud
terminid

3.1.1

keskkond

timbruskond, kus organisatsioon (3.2.2) tegutseb,
sealhulgas dhk, vesi, maa, loodusvarad, taimestik,
loomastik, inimesed ning nende omavahelised
suhted

MARKUS 1  Umbruskond
organisatsioonisisesest
globaalse siisteemini.

voib ulatuda
kohaliku, regionaalse ja

MARKUS 2 Umbruskonda saab kirjeldada elurikkuse,
okostisteemide, kliima v6i muude tunnuste seisukohast.

[ALLIKAS: ISO 14001:2015, 3.2.1]

ISO 14097,2 Framework including principles and
requirements for assessing and reporting
investments and financing activities related to
climate change

ISO/IEC 17000, Conformity assessment —
Vocabulary and general principles

ISO/IEC 17029:2019, Conformity assessment —
General principles and requirements for validation
and verification bodies

3 TERMS AND DEFINITIONS

For the purposes of this document, the terms and
definitions given in ISO/IEC 17000,
ISO/IEC 17029:2019 and the following apply.

ISO and IEC maintain terminological databases for
use in standardization at the following addresses:

— ISO Online browsing platform: available at
https://www.iso.org/obp

— IEC Electropedia: available at
http://www.electropedia.org/

3.1 Terms related to environmental
information

3.1.1
environment
surroundings in which an organization (3.2.2)

operates, including air, water, land, natural
resources, flora, fauna, humans and their
interrelationships

Note 1 to entry: Surroundings can extend from within an
organization to the local, regional and global system.

Note 2 to entry: Surroundings can be described in terms
of Dbiodiversity, ecosystems, climate or other
characteristics.

[SOURCE: ISO 14001:2015, 3.2.1]

2 Ettevalmistamisel. Etapp avaldamise ajal: ISO/DIS 14097:2020.
2 Under preparation. Stage at the time of publication: ISO/DIS 14097:2020.
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